
TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER - TOURNIQUET
NOW HOLDER, BLACK

TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER One of the most effective
and simplest life saving devices - every warrior no matter what field of
operation should have at least one tourniquet readily available. The
Tourniquet NOW!™ Strap provides a low profile, secure, and quickly accessible
tourniquet holder that can be mounted on any MOLLE platform where 3
vertical MOLLE loops are available. The elastic loops can fit a variety of NATO
style tourniquets such as the SOF-T, C-A-T, and other similar sized tourniquets.
The elastic loops of the TNS can fit smaller sized tourniquets or other items
such as flex cuffs. The Tourniquet NOW!™ can be installed on top of the
Trauma Kit NOW!™ or on either side of the Admin Pouch.

Attributes

Name: TOURNIQUET NOW HOLDER, BLACK
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100044823
Mfr. No.: M-TQH-TNS-BK
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 152mm
UPC: 814520015211

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Tourniquet NOW!
Strap Tourniquet Halter
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tourniquet NOW! Strap Tourniquet Halters von Blue Force Gear.
Dieses Produkt ist ein lebensrettendes Gerät, das Ihnen helfen kann, in Notfällen schnell zu handeln. Bitte lesen
Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Halter und das Tourniquet außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Tourniquet Halters und des Tourniquets auf Abnutzung oder
Beschädigung.
Informieren Sie sich über die richtige Anwendung von Tourniquets, um sicherzustellen, dass Sie im Notfall
richtig handeln können.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Halter sicher an einer MOLLEPlattform befestigt ist, bevor Sie das Tourniquet
verwenden.
Verwenden Sie nur NATOStil Tourniquets, die mit den elastischen Schlaufen des Halters kompatibel sind.
Achten Sie darauf, dass die elastischen Schlaufen nicht überlastet werden, um eine Beschädigung zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Halter nicht für andere Zwecke als die Aufbewahrung von Tourniquets oder ähnlichen
Gegenständen.
Halten Sie den Halter und das Tourniquet bei extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit fern, um
Materialschäden zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Wählen Sie eine geeignete MOLLEPlattform, die mindestens 3 vertikale MOLLESchlaufen hat.
Führen Sie die Schlaufen des Halters durch die MOLLESchlaufen und ziehen Sie sie fest, um eine
sichere Befestigung zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass der Halter flach und sicher sitzt, ohne dass er wackelt oder sich löst.

Nutzung:2.

Um das Tourniquet zu entnehmen, ziehen Sie einfach an der elastischen Schlaufe.
Stellen Sie sicher, dass Sie mit der Anwendung des Tourniquets vertraut sind, bevor Sie es im
Notfall verwenden.
Üben Sie die Anwendung des Tourniquets regelmäßig, um im Ernstfall schnell reagieren zu können.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgelaufene Tourniquets gemäß den örtlichen Vorschriften für
medizinische Abfälle.
Der Tourniquet NOW! Strap Halter kann im regulären Müll entsorgt werden, wenn er nicht mehr benötigt



wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben
sollten. Überprüfen Sie die offizielle Website des Herstellers oder wenden Sie sich an Ihren Händler für
spezifische Informationen.

Bitte beachten Sie die oben genannten Richtlinien, um die Sicherheit bei der Verwendung des Tourniquet NOW!
Strap Halters zu gewährleisten. Ihre Sicherheit und die der Menschen um Sie herum hat oberste Priorität.



TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder. This product is designed to securely
hold your tourniquet, ensuring it is accessible when you need it most. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe use and installation of the product.

General Safety Guidelines
To ensure the safe use of the TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder, please follow these guidelines:

Always inspect the tourniquet and holder for any signs of damage before use.
Ensure that the tourniquet is compatible with the holder.
Keep the holder and tourniquet away from children to prevent accidental use.
Do not use the holder for any purpose other than its intended use.
Store the holder in a clean, dry place to prevent degradation of materials.

Specific Safety Precautions for Use
When using the TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder, observe the following precautions:

Ensure that the holder is securely mounted to the MOLLE platform before attaching the tourniquet.
Make sure that the elastic loops are not overstretched and are suitable for the size of the tourniquet
being used.
Avoid exposure to extreme temperatures or harsh chemicals that may damage the holder.
Regularly check the holder for wear and tear, and replace it if necessary.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder:

Installation on MOLLE Platform:1.

Locate a MOLLE platform with at least 3 vertical loops available.
Thread the straps of the TOURNIQUET NOW! holder through the vertical loops.
Pull the straps tight to secure the holder in place.

Attaching the Tourniquet:2.

Place the tourniquet into the elastic loops of the holder.
Ensure the tourniquet is seated properly within the loops.
If using a smaller tourniquet, adjust the loops accordingly to ensure a snug fit.

Using the Tourniquet:3.

In case of an emergency, quickly access the tourniquet from the holder.
Follow the tourniquet's instructions for proper application to control bleeding.

Disposal Instructions
When the TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder reaches the end of its life or is no longer needed, please



dispose of it responsibly:

Check local regulations for the proper disposal of synthetic materials.
If possible, recycle the holder according to local recycling guidelines.
Do not dispose of the holder in regular household waste if it is damaged or poses a safety hazard.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, product usage, or concerns, please contact the manufacturer directly. They
will provide the necessary support and information.

Thank you for prioritizing safety with the TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder. Your preparedness can
make a critical difference in emergencies.



Guide de Sécurité pour le Support de Tourniquet
NOW!™ Strap
Introduction
Le support de tourniquet NOW!™ Strap de BLUE FORCE GEAR est conçu pour offrir un moyen efficace et
accessible de ranger un tourniquet. Ce guide de sécurité fournit des informations essentielles pour garantir une
utilisation sûre et appropriée du produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du support et du tourniquet pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
Informetoi sur les procédures de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas de problème, signale tout produit dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des tourniquets approuvés et compatibles avec le support NOW!™ Strap.
Évite d'exposer le support à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Assuretoi que le support est correctement fixé à la plateforme MOLLE avant utilisation.
Ne surcharge pas le support avec des objets supplémentaires qui pourraient compromettre sa fonction.
En cas d'accident ou de blessure, consulte immédiatement un professionnel de la santé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisir l'emplacement : Sélectionne une plateforme MOLLE avec au moins 3 boucles MOLLE verticales1.
disponibles.
Fixation du support :2.

Insère les sangles du support dans les boucles MOLLE.
Tire fermement pour assurer une fixation sécurisée.

Vérification : Assuretoi que le support est bien fixé et ne bouge pas.3.

Utilisation

Placer le tourniquet :1.
Insère le tourniquet dans les boucles élastiques du support.
Vérifie que le tourniquet est bien maintenu et facilement accessible.

Accès rapide : En cas d'urgence, retire le tourniquet rapidement du support sans hésitation.2.
Entretien :3.

Inspecte régulièrement le support et le tourniquet pour tout signe d'usure.
Remplace immédiatement tout élément endommagé.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des équipements médicaux et des matériaux en
plastique.
Si possible, recycle le produit conformément aux directives de recyclage de ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources fournies par
le fabricant ou les autorités locales.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace du support de tourniquet NOW!™
Strap. Reste informé et agis de manière responsable pour assurer ta sécurité et celle des autres.



Istruzioni di Sicurezza per il Tourniquet NOW!™
Strap
Introduzione
Il Tourniquet NOW!™ Strap è un dispositivo salvavita progettato per garantire un accesso rapido e sicuro a un
tourniquet in situazioni di emergenza. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Non utilizzare il Tourniquet NOW!™ Strap se danneggiato o compromesso.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini non supervisionati.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il supporto del tourniquet sia fissato in modo sicuro alla piattaforma MOLLE.
Assicurarsi che il tourniquet sia ben inserito negli anelli elastici.
Non sovraccaricare gli anelli elastici con oggetti non compatibili.
In caso di emergenza, seguire le istruzioni di utilizzo del tourniquet specifico.
Non utilizzare il Tourniquet NOW!™ Strap come sostituto di un trattamento medico professionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Montare il Tourniquet NOW!™ Strap su una piattaforma MOLLE utilizzando i 3 anelli MOLLE
verticali.
Assicurarsi che il supporto sia posizionato in modo che il tourniquet sia facilmente accessibile.
Verificare che gli anelli elastici siano saldamente fissati per garantire la stabilità del tourniquet.

Uso:2.

Rimuovere il tourniquet dal supporto in caso di emergenza.
Seguire le istruzioni di applicazione specifiche del tourniquet, assicurandosi di applicarlo
correttamente.
Monitorare il paziente e cercare assistenza medica il prima possibile dopo l'uso del tourniquet.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il Tourniquet NOW!™ Strap in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio o lo smaltimento dei rifiuti
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto per la
sicurezza dell'Unione Europea. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti sul prodotto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un utilizzo efficace e sicuro del Tourniquet
NOW!™ Strap, proteggendo così la propria vita e quella degli altri in situazioni di emergenza.



Bruksanvisning for TOURNIQUET NOW! STRAP
TOURNIQUET HOLDER
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER fra BLUE FORCE GEAR. Dette
produktet er designet for å gi en sikker og lett tilgjengelig oppbevaring for tourniquets, noe som er essensielt for
effektiv førstehjelp i nødsituasjoner. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og korrekt
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller slitasje.
Oppbevar tourniquetholderen utilgjengelig for barn for å unngå utilsiktet bruk.
Bruk kun produktet i henhold til instruksjonene i denne veiledningen.
Rapportér eventuelle skader eller feil ved produktet til de relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Risiko for feilbruk: Bruk holderen kun til det tiltenkte formålet, som er å oppbevare tourniquets.
Unngå overbelastning: Ikke plasser mer enn én tourniquet i holderen for å sikre at den fungerer som
den skal.
Vær oppmerksom på omgivelser: Bruk holderen i trygge omgivelser og unngå steder med høy risiko
for skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av holderen:1.

Finn en MOLLEplattform med tre vertikale MOLLEløkker tilgjengelige.
Fest TOURNIQUET NOW! holderen ved å trenge stroppene gjennom de vertikale løkkene.
Juster holderen slik at den sitter sikkert og stabilt.

Bruk av tourniquet med holderen:2.

Plasser tourniquet i de elastiske løkkene. Sørg for at løkkene er tilpasset størrelsen på tourniquet.
For mindre størrelser av tourniquets eller flex cuffs, bruk de elastiske løkkene på TNS.
Kontroller at tourniquet er lett tilgjengelig og ikke hindres av andre gjenstander.

Fjerning av tourniquet:3.

For å fjerne tourniquet, trekker du det forsiktig ut fra de elastiske løkkene.
Sørg for at holderen forblir intakt og klar til bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler eller kast det i henhold til lokale avfallsregler.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall for å minimere miljøpåvirkning.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet. De vil
kunne gi deg ytterligere informasjon og støtte.



Vi håper at denne bruksanvisningen gir deg all nødvendig informasjon for sikker og effektiv bruk av
TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER. Ta vare på deg selv og vær alltid forberedt!



TOURNIQUET NOW! Strap Turvatoimintaohjeet
Johdanto
TOURNIQUET NOW! Strap on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja helposti saavutettava kiinnityspaikka
kiinnitykselle. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja puhtaus.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitys on turvallinen ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et tiedä sen oikeaa käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että kaikki MOLLEalustat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja ehjiä.
Käytä vain suositeltuja NATOtyylisiä kiinnityksiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse sopiva MOLLEalusta, jossa on vähintään kolme pystysuoraa MOLLEsilmukkaa.
Kiinnitä Tourniquet NOW! Strap alustaan elastisten silmukoiden avulla.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.
Testaa kiinnitys ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on kunnolla paikallaan.

Käyttö2.

Ota kiinnitys käyttöön vain hätätilanteessa.
Noudata aina ensiapuohjeita, kun käytät tuotetta.
Varmista, että tuote on helposti saavutettavissa, jos sitä tarvitaan nopeasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai vesistöihin.
Älä polta tuotetta, ellei se ole erityisesti sallittua.

Lisätiedot
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen tiedot ja ostopäivämäärä valmiina keskustelua varten.

Muista, että turvallinen käyttö ja huolellinen käsittely ovat avainasemassa tuotteen tehokkuuden ja
turvallisuuden varmistamisessa.



Säkerhetsinstruktioner för TOURNIQUET NOW!
STRAP TOURNIQUET HOLDER
Introduktion
Tack för att du valt TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder från Blue Force Gear. Detta är en livräddande
enhet designad för att vara lättillgänglig och säker för användning i olika situationer. För att säkerställa en trygg
och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast tourniquets som är kompatibla med elastiska slingor, såsom SOFT, CAT och liknande
storlekar.
Kontrollera att tourniquethållaren är ordentligt fäst på MOLLEplattformen innan användning.
Var medveten om att tourniquet NOW! Strap inte är avsedd för barn eller personer utan utbildning i första
hjälpen.
Använd inte produkten om den är skadad eller om elastiska slingor är slitna.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Välj en lämplig MOLLEplattform med minst 3 vertikala MOLLElökar.
Trä de elastiska slingorna genom de valda MOLLElökarna och fäst dem ordentligt.
Kontrollera att tourniquethållaren sitter säkert och är lättillgänglig.

Användning2.

Ta bort tourniquet från hållaren genom att dra i elastiska slingorna.
Följ alltid de specifika instruktionerna för den tourniquet som används.
Efter användning, återplacera tourniquet i hållaren för att säkerställa att den är redo för framtida
användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort skadade eller utgångna produkter på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är av plast eller annat material, kontrollera om det finns särskilda krav för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Tack för att du valt TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER
BLUE FORCE GEAR
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER od společnosti BLUE FORCE
GEAR. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a rychlé uchycení tourniquetu, což je klíčové pro
efektivní poskytování první pomoci v nouzových situacích. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod
a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte stav tourniquetu a držáku. Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a osob, které by mohly být ohroženy jeho nesprávným použitím.
Pokud produkt používáte v terénu, zajistěte, aby byl vždy snadno přístupný a viditelný.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že tourniquet je správně umístěn v držáku.
Vyhněte se používání produktu v extrémních teplotách nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho
funkčnost.
Nezapomínejte, že tourniquet je zdravotnický prostředek, který by měl být používán pouze v případě
nouze.
Pokud máte jakékoli zdravotní problémy nebo pochybnosti o použití tourniquetu, poraďte se s
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace držáku:1.

Ujistěte se, že máte k dispozici platformu MOLLE s alespoň třemi vertikálními smyčkami.
Umístěte držák na tourniquet na požadované místo na MOLLE platformě.
Zajistěte držák pomocí elastických smyček, které se přizpůsobí různým velikostem tourniquetů.

Použití tourniquetu:2.

V případě potřeby rychle vyjměte tourniquet z držáku.
Postupujte podle pokynů pro použití tourniquetu, které jsou obvykle uvedeny na obalu výrobku.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho jako nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na místní zástupce společnosti nebo
navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER. Vaše bezpečnost a spokojenost



jsou pro nás prioritou.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

